
DE : Reinigungslösung für 
Hartböden
Für den Einsatz auf Hartböden; wie 
versiegeltes Holz, Fliesen, Marmor und 
Laminat. Auch für den Einsatz während 
des Reinigungszyklus 
von Dyson Nassreinigern. Testen Sie 
das Gerät an einer kleinen, 
unauffälligen Stelle und beachten Sie 
die Pflegehinweise Ihres 
Bodenherstellers.

Gebrauchsanweisung: 
1. Flasche vor G ebrauch gut 
schüt teln. 2. Füllen S ie den Tank für 
sauberes Wasser Ihres G erät s bis 
zur M A X-M arkierung mit Wasser. 
3. Für G eräte der D yson Wash 
S eries fügen S ie 20 ml hinzu. Für die 
D yson S ubmarine™ Nasswalze 10 ml 
hinzufügen. Für den Reinigungsz yklus 
der G eräte der D yson Wash S eries 
fügen S ie 20 ml hinzu. Für alle 
anderen D yson Nassreiniger siehe 
B edienungsanleitung. 4. A n einem 
trockenen, kühlen Or t lagern. 
Warnungen: 

1. Nicht mit anderen 
Haushalt sreinigern ver wenden, 
da dies die probiotische 
Reinigungs wirkung aufheben kann.
2. Für K inder unzugänglich 
aufbewahren. 3. B ei Kontak t mit
den Augen gründlich mit Wasser 
ausspülen. Wenn eine Reizung auf trit t 
oder andauer t, einen A r z t auf suchen. 
Inhaltsstoffe: <5 % amphotere 
Tenside, EDTA und deren S alze; 
B acillus, Phenox yethanol, Par füm

aggiungere 20 ml. Per tutte le altre 
macchine lavapavimenti Dyson, 
consultare il manuale d’uso.
4.Conservare in un luogo asciutto 
e fresco. 
Avvertenze: 
1. Non utilizzare con altri detergenti 
per la casa, potrebbe disattivare 
l’azione pulente dei probiotici. 
2. Tenere fuori dalla portata dei 
bambini. 3. In caso di contatto con gli 
occhi, sciacquare abbondantemente
con acqua. Se si sviluppa o persiste 
un’irritazione, consultare un medico.
Ingredienti: <5% Tensioattivi 
anfoteri, EDTA e suoi sali; Bacillus, 
Fenossietanolo, Profumo

NL : Reinigingsmiddel voor  
harde vloeren
Voor gebruik op harde vloeren; 
zoals verzegeld hout, tegels, marmer 
en laminaat. Ook voor gebruik 
tijdens de reinigingscyclus van 
Dyson-natreinigers. Test een klein, 
verborgen gebied en controleer 
de onderhoudsinstructies van uw 
vloerfabrikant. 
Gebruiksaanwijzing:  
1. Schud d fles goed voor gebruik. 
2. Vul de schoonwatertank van de 
machine tot aan de MAX-markering 
met water.
3. Voeg voor apparaten uit de Dyson 
Wash-serie 20 ml toe. Voeg voor de 
Dyson Submarine™-reinigingskop 10
ml toe. Voeg voor de reinigingscyclus 
van de machines uit de Dyson Wash-
serie 20 ml toe. Raadpleeg voor 
alle andere Dyson-natreinigers de 
gebruikershandleiding. 4. Bewaar op 
een droge, koele plaats. 
Waarschuwingen: 
1. Niet gebruiken in combinatie 
met andere huishoudelijke 
schoonmaakmiddelen, dit kan de 
probiotische reinigingswerking
deactiveren. 2. Buiten bereik van 

kinderen houden. 3. Bij contact met 
de ogen, grondig spoelen met water. 
Als de irritatie ontstaat of aanhoudt, 
raadpleeg dan een arts.
Bevat: <5% Amfotere 
oppervlakteactieve stoffen, EDTA 
en zouten daarvan; Bacillus, 
Fenoxyethanol, Parfum

ES : Solucion limpiadora
para suelos
Para uso en suelos duros; tales como
madera sellada, baldosas, mármol
y laminado. Además, se puede usar
durante el ciclo de limpieza de los
cepillos de Dyson.
Prueba un área pequeña y oculta y
verifica las instrucciones de cuidado
del fabricante de tu suelo. 
Instrucciones de uso: 
1. Agita bien el frasco antes de usar.
2. Llena con agua el tanque de agua
limpia de la maquina hasta la marca
MAX. 3. Para las máquinas de la
serie Dyson Wash, añade 20 ml.
Para el cabezal limpiador Dyson
Submarine™, añade 10 ml. Para el
ciclo de limpieza de las máquinas de
la serie Dyson Wash, añade 20 ml.
Para todos los demás limpiadores
húmedos de Dyson, consulta el
manual del usuario. 4. Almacénalo
en un lugar seco y fresco. 
Advertencias: 
1. No lo uses con otros limpiadores
domésticos, puede desactivar la
acción limpiadora probiótica.
2. Mantén fuera del alcance de los
niños. 3. Si entra en contacto con
los ojos, enjuaga bien con agua. Si
la irritación se desarrolla o persiste,
acude al médico. 
Contiene: <5% Tensioactivos
anfóteros, EDTA y sus sales; Bacillus, 
Fenoxietanol, Perfume 

PT : Solução de limpeza para 
pavimentos duros
Para utilização em pavimentos duros; 

tais como madeira selada, azulejos, 
mármore e laminados. Também 
para utilização durante o ciclo de 
limpeza das máquinas de limpeza a 
húmido Dyson. Teste uma pequena 
área oculta e consulte as instruções 
de cuidados do fabricante do seu 
pavimento.
Instruções de utilização: 
1. Agite bem o frasco antes de utilizar.
2. Encha o depósito de água limpa 
da máquina com água até à marca 
MAX. 3. Para máquinas da série 
Dyson Wash, adicione 20 ml. 
Para cabeça de limpeza Dyson 
Submarine™, adicione 10 ml. Para 
o ciclo de limpeza das máquinas da 
série Dyson Wash, adicione 20 ml. 
Para todas as outras máquinas de 
limpeza a húmido Dyson, consulte o 
manual do utilizador. 4. Guarde em 
local seco e fresco. 
Avisos: 
1. Não utilize com outros produtos 
de limpeza domésticos, pode inibir 
a ação de limpeza probiótica. 
2. Mantenha fora do alcance 
das crianças. 3. Se entrar em 
contacto com os olhos, enxague 
abundantemente com água. Se a
irritação se desenvolver ou persistir, 
procure aconselhamento médico.
Contém: <5% Tensoativos
anfotéricos, EDTA e sais; Bacilo 
Fenoxietanol, Parfum

PL : Roztwór do czyszczenia 
podłóg twardych
Do stosowania na twardych
podłogach, takich jak lakierowane 
drewno, płytki, marmur i laminat. 
Również do użytku podczas cyklu 
czyszczenia urządzeń Dyson do 
czyszczenia na mokro. Przetestuj na 
niewielkim, niewidocznym obszarze
i zapoznaj się z instrukcją pielęgnacji 
dostarczoną przez producenta 
podłogi. 

Sposób użycia: 
1. Przed użyciem dobrze wstrząśnij 
butelką. 2. Napełnij wodą zbiornik 
czystej wody urządzenia do znaku 
MAX. 3. W przypadku urządzeń 
z serii Dyson Wash dodaj 20 ml. 
W przypadku głowicy czyszczącej 
Dyson Submarine™ dodaj 10 ml. 
W przypadku cyklu czyszczenia 
urządzeń z serii Dyson Wash dodaj 
20 ml. W przypadku wszystkich 
innych urządzeń Dyson do 
czyszczenia na mokro zapoznaj się z 
instrukcją obsługi. 4. Przechowywać 
w suchym, chłodnym miejscu. 
Ostrzeżenia: 
1. Nie stosować z innymi domowymi 
środkami czyszczącymi, może to 
dezaktywować probiotyczne działanie 
czyszczące. 2. Przechowywać poza 
zasięgiem dzieci. 3. W przypadku 
dostania się do oczu dokładnie
spłukać wodą. Jeśli podrażnienie 
rozwija się lub utrzymuje, zasięgnąć 
porady lekarza.
Zawiera: <5% Amfoterycznych
środków powierzchniowo czynnych, 
EDTA i jego sole; Bacillus, 
Phenoxyethanol, Parfum

SK : Roztok na čistenie 
tvrdých podláh
Na použitie na tvrdých podlahách; 
ako je impregnované drevo, dlažba, 
mramor a laminát. Tiež na použitie 
počas čistiaceho cyklu vysávačov 
Dyson s mokrým vysávaním. Výrobok 
skúste na malej a skrytej oblasti. 
Zároveň si prečítajte pokyny na 
starostlivosť od výrobcu podlahy. 
Návod na použitie: 
1. Pred použitím fľašu dobre
pretrepte. 2. Nádrž prístroja na 
čistú vodu naplňte vodou po značku 
MAX. 3. Ak chcete použiť s mokrým 
čističom podláh Dyson Wash Series 
pridajte 20 ml. Ak chcete použiť s 
vysávačom Dyson Submarine pridajte

10 ml. Pokyny pre všetky ostatné 
mokré čističe podláh Dyson nájdete v 
používateľskej príručke. 4. Skladujte 
na suchom a chladnom mieste. 
Upozornenia: 
1. Nepoužívajte s inými čistiacimi 
prostriedkami do domácnosti, môže 
to deaktivovať probiotický čistiaci 
účinok. 
2. Uchovávajte mimo dosahu detí.
3. Ak sa produkt dostane do očí, 
dôkladne ich vypláchnite vodou. 
Ak sa objaví podráždenie alebo 
podráždenie pretrváva, vyhľadajte 
lekársku pomoc.
Zloženie: <5% Amfotérne 
tenzidy, EDTA a jeho soli; Bacillus, 
Fenoxyetanol, Parfum

BG : Разтвор за почистване на 
твърди подове
За използване върху твърди 
подове, като например запечатано
дърво, плочки, мрамор и ламинат. 
Може да се използва и при 
почистващ цикъл на машини 
за мокро почистване на Dyson. 
Тестване на малка, скрита площ 
и проверка на инструкциите за 
грижа от производителя на пода.
Указания за употреба: 
1. Разклатете добре бутилката
преди употреба. 2. Напълнете 
резервоара за чиста вода на 
машината до маркировката MAX.
3. За машини от серията 
Dyson Wash добавете 20 ml. 
За почистваща глава Dyson 
Submarine™ добавете 10 ml. За 
почистващия цикъл на машини 
от серията Dyson Wash добавете 
20 ml. За всички други машини за 
мокро почистване на Dyson вижте 
ръководството за потребителя.
4. Да се съхранява на сухо и 
хладно място. 

Предупреждения: 
1. Не използвайте с други 
домакински почистващи 
препарати, тъй като те могат 
да нарушат пробиотичното 
почистващо действие. 2. Да се 
съхранява на място, недостъпно 
за деца. 3. При попадане в очите 
изплакнете обилно с вода. Ако 
дразненето се задълбочи или 
продължи, обърнете се към лекар.
Съставки: <5% Амфотерни 
повърхностноактивни вещества, 
EDTA и неговите соли; Bacillus, 
феноксиетанол, парфюм

HR : Otopina za čišćenje 
tvrdog poda
Za upotrebu na tvrdim podovima; 
kao što su zabrtvljeno drvo, pločice, 
mramor i laminat. Također za 
uporabu tijekom ciklusa čišćenja 
Dyson čistača za mokro čišćenje. 
Testirajte malo, skriveno područje i 
provjerite upute proizvođača poda. 
Upute za uporabu: 
1. Prije upotrebe dobro protresite 
bočicu. 2. Napunite vodom spremnik 
za čistu vodu do oznake MAX. 3. Za 
strojeve Dyson Wash Series dodajte 
20 ml. Za glavu čistača Dyson 
Submarine™ dodajte 10 ml. Za ciklus 
čišćenja strojeva serije Dyson Wash 
Series dodajte 20 ml. Za sve ostale 
Dyson čistače za mokro čišćenje 
pogledajte korisnički priručnik. 4. 
Čuvati na suhom i hladnom mjestu. 
Upozorenja: 
1. Ne koristiti s drugim čistačima 
za čišćenje u kućanstvu, može 
deaktivirati probiotičko čišćenje. 
2. Čuvati izvan dohvata djece. 
3. Ako dospije u oči, temeljito isperite
vodom. Ako se iritacija razvije ili 
potraje, potražite savjet liječnika.
Sastojci: <5% Amfoterna 
surfaktanta, EDTA i njegovi soli; 
Bacillus, Fenoksietanola, Parfem

CZ : Roztok na čištění  
tvrdých podlah
K použití na tvrdých podlahách, 
jako je impregnované dřevo, 
dlažba, mramor a laminát. Také k 
použití během čisticího cyklu mokrého 
podlahového čističe. Přípravek 
vyzkoušejte na malém, málo 
viditelném místě a přečtěte si pokyny 
ohledně údržby od výrobce podlahy.
Návod k použití: 
1. Před použitím lahvičku důkladně 
protřepejte. 2. Nádržku na čistou
vodu přístroje naplňte vodou po 
značku MAX. 3. U přístrojů řady 
Dyson Wash přidejte 20 ml. U 
akumulátorových vysavačů řady 
Dyson Submarine přidejte 10 ml. 
Pro čisticí cyklus přístrojů řady Dyson 
Wash přidejte 20 ml. Informace 
o všech ostatních vysavačích Dyson 
s mokrým vysáváním naleznete 
v uživatelské příručce. 4. Skladujte na 
suchém a chladném místě.
Varování: 
1. Nepoužívejte s jinými čisticími 
prostředky pro domácnost, protože by 
mohlo dojít k deaktivaci probiotického 
čisticího účinku. 2. Uchovávejte mimo 
dosah dětí. 3. Pokud se dostane do
očí, důkladně je vypláchněte vodou. 
Pokud se objeví nebo přetrvává 
podráždění, vyhledejte lékařskou 
pomoc.
Složení: <5% Amfoterní povrchově 
aktivní látky, EDTA a jeho soli; 
Bacillus, Fenoxyethanol, Parfém

EE : Kõva põrandapinna 
puhastuslahendus
Kasutamiseks kõvadel põrandatel; 
nagu kaetud puit, plaat, marmor ja 
laminaat. Kasutamiseks ka Dysoni 
märgpuhastite puhastustsükli ajal. 
Katsetage väikesel varjatud alal 
ja vaadake oma põrandatootja 
hooldusjuhiseid. 
Kasutusjuhend: 

1. Enne kasutamist loksutage pudelit 
korralikult. 2. Täitke masina puhta vee 
paak veega MAX märgini. 3. Dyson 
Wash Series masinatele lisage 20 ml. 
Dyson Submarine™puhastusotsiku 
jaoks lisage 10 ml. Dyson Wash 
Series masinate puhastustsükli jaoks 
lisage 20 ml. Kõigi teiste Dysoni 
märgpuhastite kohta vaadake 
kasutusjuhendit. 4. Hoida kuivas ja
jahedas kohas.
Hoiatused: 
1. Ärge kasutage koos teiste 
kodupuhastusvahenditega, see 
võib probiootilise puhastustegevuse 
välja lülitada. 2. Hoida lastele
kättesaamatus kohas. 3. Silma 
sattumisel loputada põhjalikult 
veega. Ärritus tekkimisel või püsimisel 
pöörduge arsti poole.
Koostis: <5% Amfoteersed 
pindaktiivsed ained, EDTA ja selle 
soolad; Bacillus, Fenoksüetanool, 
Parfüüm

GR : Διάλυμα καθαρισμού σκλ 
ηρών δαπέδων
Για χρήση σε σκληρά δάπεδα. 
όπως σφραγισμένο ξύλο, κεραμίδι, 
μάρμαρο και λαμινέιτ. Επίσης για 
χρήση κατά τη διάρκεια του κύκλου 
καθαρισμού των υγρών καθαριστικών
Dyson. Δοκιμάστε μια μικρή, κρυφή 
περιοχή και ελέγξτε τις οδηγίες 
φροντίδας από τον κατασκευαστή 
του δαπέδου σας. 
Οδηγίες χρήσης:
1. Ανακινήστε καλά τη φιάλη πριν 
από τη χρήση. 2. Γεμίστε τη δεξαμενή 
καθαρού νερού του μηχανήματος 
έως το σημείο MAX με νερό.
3. Για τα μηχανήματα της πλυστικής 
σειράς Dyson προσθέστε 20ml. 
Για την κεφαλή καθαρισμού Dyson 
Submarine™ προσθέστε 10ml. 
Για τον κύκλο καθαρισμού των 
μηχανημάτων της πλυστικής σειράς 
Dyson προσθέστε 20ml. Για όλα τα 

άλλα υγρά καθαριστικά της Dyson, 
ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης.
4. Φυλάσσετε σε ξηρό, 
δροσερό μέρος.
Προειδοποιήσεις:
1. Μην το χρησιμοποιείτε με άλλα 
οικιακά καθαριστικά, μπορεί να
απενεργοποιήσει την προβιοτική 
καθαριστική δράση.
2. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά.
3. Εάν πέσει στα μάτια, ξεπλύνετε με 
νερό. Εάν ο ερεθισμός αναπτύσσεται 
ή επιμένει, ζητήστε ιατρική 
συμβουλή. 
Συστατικά: <5% Αμφωτερι-
κά επιφανειοδραστικά, EDTA
και τα άλατά τους; Bacillus, 
Φαινοξυαιθανόλη, Άρωμα

HU : Keménypadló-tisztítóoldat
Keménypadlón való használatra; 
mint például tömített fapadló, járólap, 
márvány és laminált parketta. A 
Dyson nedves tisztítógépek tisztítási 
ciklusa alatt is használható. Próbálja
ki egy kicsi, rejtett területen, és 
ellenőrizze a padló gyártójának 
ápolási utasításait. 
Használati utasítás: 
1. Használat előtt alaposan rázza fel 
a palackot. 2. Töltse fel vízzel a gép 
tisztavíz tartályát a max jelzésig.
3. Dyson Wash sorozatú gépek esetén 
adjon hozzá 20 ml-t a termékből. 
Dyson Submarine™tisztítófejes 
gépek esetén adjon hozzá 10 ml-t a 
termékből. A Dyson Wash sorozatú 
gépek tisztítási ciklusához adjon 
hozzá 20 ml-t a termékből. Az összes 
többi Dyson nedves tisztítógépek 
esetében olvassa el a felhasználói 
kézikönyvet. 4. Száraz, hűvös helyen 
tárolandó. 
Figyelmeztetések: 
1. Ne használja más háztartási 
tisztítószerekkel, mert 
hatástalaníthatja a probiotikus 
tisztítóhatást.

2. Gyermekektől elzárva tartandó.
3. Ha szembe kerül, öblítse ki 
alaposan vízzel. Ha irritáció alakul 
ki vagy tartósan fennáll, forduljon 
orvoshoz. 
Összetevők: <5% Amphoterikus 
felületaktív anyagok, EDTA és annak 
sói; Bacillus, Fenoxietanol, Parfüm

LV : Šķīdums cieto grīdu tīrīšanai
Izmantošanai uz cietām grīdām; 
piemēram, blīva koksne, flīzes, 
marmors un lamināts. Izmantošanai 
arī Dyson mitrās uzkopšanas 
putekļsūcēju tīrīšanas cikla laikā. 
Izmēģiniet nelielā, neredzamā vietā 
un skatiet grīdas ražotāja kopšanas 
norādījumus.
Lietošanas norādījumi:
1. Pirms lietošanas labi sakratiet 
pudeli. 2. Iepildiet ūdeni putekļsūcēja 
tīrā ūdens tvertnē līdz atzīmei MAX.
3. Dyson Wash sērijas putekļsūcējos 
pievienojiet 20 ml. Dyson 
Submarine™ tīrīšanas galvām 
pievienojiet 10 ml. Dyson Wash 
sērijas putekļsūcējos tīrīšanas ciklam 
pievienojiet 20 ml. Par visiem citiem 
Dyson mitrās uzkopšanas līdzekļiem 
skatiet lietotāja rokasgrāmatu.
4. Uzglabāt sausā, vēsā vietā. 
Brīdinājumi: 
1. Nelietojiet kopā ar citiem 
sadzīves tīrīšanas līdzekļiem, tas 
var deaktivizēt probiotisko tīrīšanas 
iedarbību. 2. Uzglabāt bērniem
nepieejamā vietā. 3. Ja līdzeklis
nokļūst acīs, rūpīgi izskalojiet ar 
ūdeni. Ja kairinājums palielinās vai 
nepāriet, vērsieties pēc medicīniskās 
palīdzības.
Sastāvdaļas: <5% Amfoteriskie
virsmaktīvās vielas, EDTA un tās sāļi; 
Bacillus, Fenoksietanols, Parfīms
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Hard Floor Cleaning Solution

Pe el here

For more inf or ma tion,  
or to re purchas e, s can: 
FF 0 3 - A A

For use on hard floors; such as S ealed Wood, 
T ile, M ar ble and Laminate. A lso for use during 
cleaning c ycle of D y son wet cleaners.
Tes t on a small, hidden area and check the 
care ins tr uc tions from your floor manufac turer 
before use.

Directions for use:
1. S hake bot tle well before use.
2.  Fill machine clean water tank to

' M A X ' mar k with water.
3.  For D y son Wash S eries machines, add 

20 ml. For D y son S ubmarine TM  cleaner 
head, add 10 ml. For cleaning c ycle of 
D y son Wash S eries machines, add 20 ml. 
For all other D y son wet cleaners, ref er to 
user manual.

4. S tore in a dr y, cool place.

Warnings:
1.  Do not use with other household cleaners, it 

may deactivate the probiotic cleaning action.
2.  Keep out of reach of children.
3.  If in eyes, rinse throughly with water.

If irritation develops or persists,  
seek medical advice.

Contains: 
<5% A mphoteric sur fac tant s, E DTA and salt s 
thereof; B acillus, Phenox yethanol, Par f umwww.dyson.com/support
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LT : Kietųjų grindų valymo skystis
Skirta naudoti kietosioms grindims, 
pavyzdžiui, glaistytai medienai, 
plytelėms, marmurui ir laminatui. Taip 
pat skirta naudoti „Dyson“ drėgnojo 
valymo įrenginių valymo ciklams. 
Išbandykite ant nedidelio nematomo 
ploto ir patikrinkite grindų gamintojo 
priežiūros instrukcijas. 
Naudojimo nurodymai:
1. Prieš naudojimą buteliuką gerai 
suplakite. 2. Užpildykite įrenginio
švaraus vandens baką vandeniu iki 
MAX žymos. 3. Jei naudojate „Dyson
Wash“ serijos įrenginį, įpilkite 20 ml. 
Jei naudojate „Dyson Submarine™“ 
valytuvo galvutę, įpilkite 10 ml.
 „Dyson Wash“ serijos įrenginių 
valymo ciklui įpilkite 20 ml. Visų kitų 
„Dyson“ drėgnojo valymo įrenginių 
atveju žr. naudotojo vadovą.
4. Laikyti sausoje, vėsioje vietoje. 
Įspėjimai: 
1. Nenaudoti su kitais buitiniais 
valytuvais, nes jie gali nuslopinti 
probiotikų valomąjį poveikį.
2. Laikyti vaikams nepasiekiamoje
vietoje. 3. Patekus į akis, kruopščiai 
nuplauti vandeniu. Atsiradus 
dirginimui arba jam nepraeinant, 
kreiptis į gydytoją.
Sudėtis: <5% Amfoterinės paviršiaus 
aktyviosios medžiagos, EDTA ir jo 
druskos; Bacillus, Fenoksietanolis, 
Kvapiosios medžiagos

RO : Soluție de curățare pentru 
pardoseli dure
Recomandata pentru utilizarea pe 
pardoseli dure, cum ar fi cele de lemn 
sigilat, gresie, marmură și parchet 
laminat. Produs dedicat pentru a fi 
utilizat în timpul ciclului de curățare 
al aspiratoarelor Dyson cu un capăt 
de curățare umedă. Testați initial pe 
o zonă mica și verificați instrucțiunile 
de întreținere de la producătorul 
pardoselii. 

Instrucțiuni de utilizare:
1. Agitați bine flaconul înainte de 
utilizare. 2. Umpleți rezervorul 
aspiratorului, dedicate pentru 
capatul de spalare, cu apă curată 
pana la marcajul MAX. 3. Pentru 
aspiratoarele din seria Dyson Wash, 
adăugați 20 ml. Pentru capătul 
de curățare Dyson Submarine™, 
adăugați 10 ml. Pentru toate celelalte 
mașini cu capăt de curățare umedă 
Dyson, consultați manualul de 
utilizare. 4. A se păstra într-un loc 
uscat și răcoros.
Atentie:
1. Nu utilizați cu alte produse de 
curățare de uz casnic, poate dezactiva 
acțiunea de curățare probiotică. 
2. A nu se lăsa la îndemâna copiilor. 
3. În caz de contactul cu ochii, clătiți 
bine cu apă. Dacă apar sau persistă 
iritații, solicitați asistență medicală. 
Ingrediente: <5% Surfactanți 
amfoteri, EDTA și sărurile acestora; 
Bacillus, Fenoxietanol, Parfum

SI : Raztopina za čiščenje trdih tal
Za uporabo na trdih talnih oblogah, 
kot so plastificiran les, ploščice, 
marmor in laminat. Tudi za uporabo 
med ciklom čiščenja naprav za mokro 
čiščenje Dyson. Najprej preizkusite 
na manjšem, skritem predelu in 
upoštevajte navodila za vzdrževanje
proizvajalca talne obloge. 
Navodila za uporabo: 
1. Stekleničko pred uporabo dobro 
pretresite. 2. Posodo za čisto vodo 
napolnite s čisto vodo do oznake 
MAX. 3. Pri napravah serije Dyson 
Wash dodajte 20 ml. Če uporabljate 
čistilno glavo Dyson Submarine™, 
dodajte 10 ml. Za cikel čiščenja 
pri napravah serije Dyson Wash 
dodajte 20 ml. Za vse druge naprave 
za mokro čiščenje Dyson glejte 
uporabniški priročnik.
4. Hranite v suhem in  
hladnem prostoru. 

Opozorila: 
1. Ne uporabljajte z drugimi 
gospodinjskimi čistili, saj lahko
deaktivirajo probiotični čistilni učinek. 
2. Shranjujte nedosegljivo otrokom. 
3. Če snov pride v stik z očmi, jih 
temeljito izperite z vodo. Če se 
pojavi dolgotrajno draženje, poiščite 
zdravniško pomoč.
Sestavine: <5% Amfoterni 
surfaktanti, EDTA in njegove soli; 
Bacillus, Fenoksietanoli, Dišava

SE : Rengöringslösning för
hårda golv
För användning på hårda golv,
såsom förseglade trägolv, kakel,
marmor och laminat. Kan även
användas under rengöringscykeln
för Dyson Wet-maskiner. Kontrollera
golvtillverkarens skötselråd och testa
på ett litet, dolt område.
Användarinstruktioner:
1. Skaka flaskan väl före användning.
2. Fyll maskinens renvattenbehållare
med vatten till markeringen MAX.
3. För maskiner i Dyson Wash-serien
ska du tillsätta 20 ml. För Dyson
Submarine™-rengöringshuvud ska du
tillsätta 10 ml. För rengöringscykeln
för Dyson Wash-seriens maskiner
ska du tillsätta 20 ml. Se
användarmanualen för alla andra
Dyson Wet-maskiner. 4. Förvara på
en torr, sval plats.
Varningar!
1. Använd inte med andra
hushållsrengöringsmedel. Det
kan inaktivera den probiotiska
rengöringseffekten. 2. Förvaras utom
räckhåll för barn. 3. Skölj noggrant
med vatten vid kontakt med ögonen.
Om irritation utvecklas eller kvarstår
ska du uppsöka läkare.
Innehåller: <5% Amfotära tensider, 
EDTA och dess salter; Bacillus, 
Fenoxietanol, Parfym

DK : Rengøringsmiddel til 
glatte gulve
Til brug på glatte gulve, såsom lakeret 
træ, fliser, marmor og laminat. Også 
til brug under Dyson-vådrenseres 
rengøringscyklus. Test et lille, skjult 
område, og tjek plejeinstruktionerne 
fra din gulvproducent. 
Brugsanvisning: 
1. Ryst flasken godt før brug. 2. Fyld 
vand på maskinens rentvandstank
til MAX-mærket. 3. Til maskiner i
Dyson Wash-serien tilsættes 20 ml. Til 
maskiner med Dyson Submarine™-
mundstykke tilsættes 10 ml. Til 
rengøringscyklussen for maskiner i
Dyson Wash-serien tilsættes 20 ml. 
For alle andre Dyson-vådrensere 
henvises til brugervejledningen.
4. Opbevares tørt og køligt.
Advarsler: 
1. Må ikke bruges sammen med 
andre husholdningsrengøringsmidler, 
da dette kan deaktivere den 
probiotiske rensningsevne. 
2. Opbevares utilgængeligt for børn.
3. Ved øjenkontakt, skal der skylles 
grundigt med vand. Hvis irritation 
udvikler sig eller fortsætter, skal du 
søge lægehjælp.
Indeholder: <5% Amfotære 
overfladeaktive stoffer, EDTA og 
dets salte; Bacillus, Phenoxyethanol, 
Parfume

FI : Puhdistusratkaisu koville 
lattiapinnoille
Voidaan käyttää kovilla lattioilla, 
joita ovat mm. käsitelty puu, 
laatta, marmori ja laminaatti. 
Sopii käytettäväksi myös 
Dyson-märkäpuhdistuslaitteiden 
puhdistusjakson aikana. Testaa 
pieni, piilossa oleva alue ja lue lattian 
valmistajan antamat hoito-ohjeet. 
Käyttöohjeet:
1. Ravista pulloa hyvin ennen käyttöä. 
2. Täytä koneen puhdasvesisäiliö 
MAX-merkkiin asti vedellä. 3. Lisää

20 ml Dyson Wash -sarjan koneisiin. 
Lisää 10 ml Dyson Submarine™ 
-puhdistussuulakkeeseen. Lisää 
20 ml Dyson Wash -sarjan 
koneiden puhdistusjaksoon. 
Katso kaikkien muiden Dyson-
märkäpuhdistuslaitteiden ohjeet 
käyttöohjeesta. 4. Säilytä kuivassa, 
viileässä paikassa. 
Varoitukset: 
1. Älä käytä muiden kotitalouden 
puhdistusaineiden kanssa, 
koska muuten probioottinen 
puhdistusvaikutus voi estyä.
2. Pidettävä poissa lasten ulottuvilta. 
3. Jos ainetta joutuu silmiin, huuhtele 
huolellisesti vedellä. Jos ärsytystä 
ilmenee tai se jatkuu, hakeudu 
lääkärin hoitoon.
Sisältää: <5% Amfoteerisia tensidejä, 
EDTA:ta ja sen suoloja; Bacillus, 
Fenoksietanoli, Hajuste

TR : Sert Zemin Temizleme 
Solüsyonu
Sızdırmaz Ahşap, Fayans, Mermer 
ve Laminat gibi sert zeminlerde 
kullanmak içindir. Dyson ıslak 
temizleyicilerin temizleme işlemi 
sırasında da kullanılabilir. Küçük, 
gizli bir alanda test edin ve zemin 
üreticinizin bakım talimatlarını 
kontrol edin. 
Kullanım talimatları: 
1. Kullanmadan önce şişeyi iyice 
çalkalayın. 2. Makinenin temiz su
deposunu MAX işaretine kadar su 
ile doldurun. 3. Dyson Wash Serisi 
makineler için 20 ml ekleyin. Dyson 
Submarine™ temizleme başlığı için 
10 ml ekleyin. Dyson Wash Serisi 
makinelerin temizleme işlemi için 20 
ml ekleyin. Diğer tüm Dyson ıslak 
temizleyiciler için kullanım kılavuzuna 
bakın. 4. Kuru ve serin bir yerde 
saklayın.

IL : פתרון לניקוי רצופות קשיחות
מיועד לשימוש על רצפות 

קשיחות; כגון פרקט, אריחים, שיש 
ולמינציה. כמו כן, מיועד לשימוש 

במהלך מחזור ניקוי של מכשירי 
Dyson. בצע בדיקה  ניקוי רטוב של
באזור קטן ומוסתר ועיין בהוראות 

הטיפול של יצרן הריצוף.
הוראות שימוש: 1. יש לנער את 

הבקבוק היטב לפני השימוש.
2. מלא את מכל המים הנקיים של 

המכונה במים עד לסימון 
המקסימלי. 3. עבור מכשירי סדרת 

Dyson Wash יש להוסיף 20 מ"ל. 
לראש ניקוי ™Dyson Submarine יש 

להוסיף 10 מ"ל. למחזור הניקוי של 
מכשירי סדרת Dyson Wash יש 

להוסיף 20 מ"ל. עבור כל שאר חומרי 
הניקוי הרטובים של Dyson, עיין 

במדריך למשתמש.
4. יש לאחסן במקום יבש וקריר.

1. אין להשתמש יחד עם  אזהרות:
חומרי ניקוי ביתיים אחרים, כי זה 
עלול להשבית את פעולת הניקוי 

הפרוביוטי. 2. יש להרחיק מהישג 
3. אם החומר נכנס  ידם של ילדים.

לעיניים, יש לשטוף במים עד שהוא 
יורד לחלוטין. אם גירוי מתפתח או 

נמשך, יש לפנות לייעוץ רפואי.
surfactants 5%< :מרכיבים

 ,Bacillus ;ומלחיהם EDTA ,אמפוטרים
פנוקסיאתנול, בושם

Uyarılar: 
1. Probiyotik temizleme etkisini devre
dışı bırakabileceğinden diğer ev 
temizleyicileriyle birlikte kullanmayın. 
2. Çocukların erişemeyeceği yerlerde 
saklayın. 3. Gözle temas etmesi 
halinde suyla iyice durulayın. Tahriş 
gelişir ve artarsa tıbbi yardım isteyin.
İçindekiler: <%5 Amfoterik aktif 
madde, EDTA ve tuzları; Bacillus, 
Fenoksietanol, Parfüm
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